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Abstract Animal terms are part of Indonesia and Chinese language vocabulary;
they also possess both conceptual and figurative meaning. Therefore, this paper
will focus on analyzing relationship between animal terms and their meaning, and
also in-depth figurative meaning analysis possessed by animal terms on both
languages. In summary, it was found that there are several animal terms that
possess the same figurative meaning and the reason being might be due to the
same understanding and feeling towards the environment from human perspective.
However, due to differences in the natural environment, tradition, and human
perspective, same animal terms on both languages may partially have the same
meaning, but in several cases, they have the exact opposite meaning.
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1. 518

B NEKIHLRAKILAE T A, SA BB FVE 5 M E G 5 %
P& REM B HIR T e B AR BEE N, Y280 EE R
NENRS, FLEy NEK Y. £S5, AR TR T
HRE YR EREE, MR T e “BAE” e iR, A0
B RAR IR S, BB TR S DGR RN TE ST 2 15 L&
R TR S A TR o

2. ENfRiE 5B S iR iE SCIk M bR
e Z Wi R T SR S, RN A S S, R
LS PTG SO, B L ARG, IRAR L. BAE RIS (R 1B
WERL A E IS X o B SDOET, L3 Wi T I S0k Py
B, X5 AN RO SRR AN S AT O AT R AN R R
T2 AN SCAAR SR SO PR 25 DL B SO A B 25 R 35 11 11124 3 3L S P it
JUHR], FEA RSN R . A SO EJE T 55 500 PR = 1 Lo vk 2
Wil VETAR S SOCRNT, BRI IL SO A oA S = AR
2.1 FMIRERHEXANBFETERESNERMIEE P
1) [Fl— )il i A6 B JE 1 5 D0 SO b B AH RV FR S Ak P
HAREN g 5rh SR B A P, BAEEe i 5305 A
gk S SO RIS . X2 “ F T N2 2 00 H 5 LA A )
(K. SEARTAEIRR AR ST, NATELER— A HER 1, SHr 2 Hym
WA e, b 2 AR T S AR R 1 L . P e
(keledai) HbMiRZE; &Y (burung beo) HCMIFEIAG, “%&; UM
(rubah) LUMZAT; HET (tikus) LUMREMER D075 1 N IR (serigala)
PLmgr X5k # ¢ (lebah) LUMEh77; 4% (babi) LUMITME. TT0z. Mt
¥: %S (burung dalam sangkar) FLMIEZEH, 25%%.,

Bt

Y OBREER. WA 1995, (BGERNCE IO, dbnt KA L.
Y2 2003, LWL RILLE  CERASBE B, H2 .
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WA T A6
(1) Dia sangat berbahaya, bagaikan serigala berbulu domba.
M ARHE SR, AR F IR .
(2) Yang menjadi “tikus” di kantor kami ternyata orang
dalam. FORBAVIP AN “FET” RNIBA L.
(3) Semenjak dia menikah, kehidupannya menjadi sangat
terikat, laksana burung dalam sangkar. [ MK A LLJS,
g AL SZ B AR, W E R OE T SRR 2 E
2) Bl B R VB PO SO AT AN AR SCAK P i
“UB T e At SO S, SO R AL S R R ITTRR, Al SO IR &
ER M N AN E . 7 T E RS T I AR IS RUE X
WL A S S SR R 22 57, AL [ R0 [R])— 2l ] 1 S Ak
WHATAF U VRN [F] PR BRARFAIE, - DR LM it ™ A= Mg A4 AH [
W SN B S o ol
Wl (kelelawar) f&—Fr G R, —MAERIN ATHHTRER
(Rl L34 . 75 B0 Je o i e o SO, — RO T e
(kelelawar malam) Sk LUMTE 4. i AT e B &) I8, i i 4
— AR M A R R, TR B A e 8 S R A R . R
I, TEDOES “URiE” 5 R B, & AR R IRAE. B
TR s e ek, A i i A R R R AR AR B P
W T — R A G O R RR “ AR (R R R
WD A DUARIEEE SRR B, AR C TR
%7
% (kambing) FEEPJEWETFLLMIIN/N. RN, . “/NFET
AR /NEE”  (Anak kambing tak kan jadi anak harimau) HGHgifH

YO U8 2006, RUESCAGOE S SNEYETE,  ChNEERD) 5 4 B
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INRTCVEA R B S, “HBE7 (kambing hitam) LIS 9E . 1M AE
PR “REF. TR T IRIE.

38 Cayam) 7EEJE i 2 5O Ok LU B R . EARRE I N . e
“Wtn Gz 87 (Seperti ayam makan rumput) EbUET Az 35 AR AR 5
Kami ini ibarat ayam, kais dulu maka makan. C(FRATTHIRGALEKS, FHIR
TAEML B\ W RO WAEVE T ORRE . MBGE T, WA .
. SR BAE

51 (kura—kura) {EEIJETET 2 & W S, — M oK B M 30 1 22
AN BERR LA EREE N, e A SR (Kura-
kura dalam perahu) FEMTREHIVREON: “WE LW ZH7  (Kura-
kura di atas dahan) LURTABEMC R MAERIBEN . TEANAADGE
TAEM ARy, G, DUESCH “9f” RAEEKAE, . K591,
SO, B A X, B T AMRM LR 4k
17 e LU S

FEENJE, 2F (kerbauw) ZPHIRLMIEBIEM A, hoh, BT4H3)
VE L R e M 4 e LU Wi« Wi: Dia bodoh seperti kerbau. fth2f
417, Hh, seperti kerbau saja orang di sini. Hari masih sore
sudah tidur. (Orang-orang Sial,h. 114). W, 3% LKA 74 6 2w 2=,
RBEBRMES 7o U E AR DR ) 3, SRR R AL, R 2
PR T BRI . AEDOET, AR SUN L it . AR TAARAR L SR
TRERN . e st &2 Budag. AR U, <7
HEAESR N AMT, e SHR3EE. S90h, B LUMTHERS I SR,
PR o 1 AN /G o

MEL B Z IR TERA AR (R Bl S5 0GE T, W3 i
G U A 2 Ak SR IAE RIS 08 b, Wi . 25 555X 854
] E EJE 1R vh @ 2 SOMAEDGE TP S, T fa ., AR5 Leg) 4 i) 3

i

Y FLtik 1993,  (ENEER TSR L dbnt KA HRH .
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AR 7E EJE U TR 2 SCTTBUTE T BEA 2 CB A X, R PRLGAE R 3
e A TR D v g SO U P SR B ) ) T AT AR RN
XA R B

2.2 shIEEMHEAXLAERGFETFEHREIE—MIES H

1) LWL e B T B S SO, iR DO T AT S
PR

#EENJE, M (burung garuda) . #2441 Cbuaya) . WEUHE

(belalang) . Gl (lalat) ZEBNWIHSA AN, 7 B AT .
EJE ) EHOR — R &t 0 i R s, ek ed st s,
ZALER T WAATEE e — RS AW S, W R e R L 7. BkAh, &
HI “lidts Bpofdn”  (buaya darat) SKECMIHEHE. SR . WREIE KL
AR RN W “UEIRAREI N CEIE " (belalang hendak jadi
elang) LIy FUE FB 28 SCAR G (1 A AR 2 b BB sy G I N . S5 b, 36
“RIBRABME IS 2 B (seperti paha belalang) HWiBEK 1475 14
ZT. ST/ NN, . Kau jangan takut melawan dia,
dia hanya seberani lalat. i A5 M2 T )L <, Hil4E A
by “FHEM” (lalat hijauw) WRIKAEHEE, & “wiiAk
BXEIT G A7 (lalat memanglah suka mencari puru) FLIIR 5
ANAKH R IRIN LN o X LB YA DOE S T A SRR Lo

2) e Yin] TE A T B RSO, AT D e T T I SOk
A

A i s e AR A, e SN R . 45

FALFN, MEMN, BFOYIEF S )LS 8 8RN EAF. 5h, &
B LU RS () . R AR “BEL. R W b (PR A
PRIV o 7 TR R S E AR B s . AR
it Jum T IERE TR, T AR RV, SR T

© B 2000, FERCSCAKEIIEINT LG, (ONETEY A5 .
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ERIEIRE M RAE . 7 O ARG FERAT 25 5200, e

PR, ARG HES B, FERERO KU RS CR AR T RALE

1EENJE IX LB P AAFAE AL
2.3 AR ENIRIELEEN BB S IE T AR A ST AE

B T H T R AR IR AR 7 A2 B A AR [ K S Ak 25 SCAL, A7 I T AN [ R
RS DR 25 10 22 5, AN [R] R 3 1 40 Pk ) LA S8 A IR 1) S A 25 S, BTGy SCAH
A, MAEAFEKRS. e “E27 , HEEH “RE2AT i ”
(cacing kepanasan) , 1M iEHH “#Hby ERmec” o Fl4a0: Anna
sangat gelisah, dia bagaikan cacing kepanasan. ZZ @ SUEHE G ZA
TS . POBET T AR R TR AN TR “HIAF” , TE
JEEHI “BafHE/NEIR 4”7 (larinya segesit kijang). JEZ& “HLR”
I, EAH B CREEHEBOREE ", B NG ORI Bl
“EIEMHLR” (secerdik kancil) . ENHEH “HE e BAbAH"
Mg B N, MIEETRH “CBRATMINRE AT P AR AT (tidak tentu

lagi duduknya berpindah-pindah saja seperti lalat).

3. BIYIRNE A ST R TR
3.1 ZENHIRIHFIE

NEEAAMRIE— 0 A MRk S0 178 (ERAERAIE
ARSI 5 2 AR e EARA ). fldn. ENJE NHH “dFiK” (otak udang)
EOmG AR, IX A D MR AR ke AR S LA, DA ORI AR 21 B EE O N . 38
# (bebek mandarin) fEPUEPRAEZN, MHEZIIN, BEOVIXFS)L5S AR
BIRANEAFE, 5t (buaya) (EEETE MY T, &K b #5a/E i
IEAE T I, JEALNAE K T R T, — BT N s At 2h ) 3 I3 DL
2, AW, “AIEZAT R (cacing kepanasan) EbMiE &, &

¢ B 2000, SENCSCBIANT L, (OREEY , 55 .
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DAL g e ] — 5 52 A L B AR b IR A AN s DOE R “ ki b,
A DR R A0 A 1 s — A o A [
32 BAME

el THRGFER, —FHEWE, WREFESWE, SEMA0% LA
SEAAME . b E-E A P, BEE A, i B R R R R Ty
%o BRI ZES:, BIL, 7EENJE KA 5 A AR RT LR IR L7 #aly
WG, e ESCPTIR BN B YIESE (belalang) . M (lalat)
54t (buaya) Wil (cacing) 45, IMXLeahyve B JLILdb 7y th 1275
IR IR D I PRIk, 7EED X Leah i 2 B L L b [ 28, g A
HZE L [ N B2 5 AR AR o 3 g 3 B P R U 5 TR AN R B A2 1 v HAA A T
SCA AR R R 22—
33 RHE5&IR

B[ B BOM P HOZ BN JE NI e e K R 8, DRI PN 3 A e 1R s
Ko Qe e i R OE & — R A 5 i R BRI . /Dl
(burung garuda) J&— MG UL N, KUs T B0 RS h 8L wilg
it MRARAEULT RS, PR —AXCH. N S5HHE S, TG
Ao T ED S B R LE R KU TR B A R NI A L, BN
& ME/INEIRAE e RAEER Ty, WACE FREM 25 . DUET .
KB AL B e b B SO BAT AR A, e B A
S ERVE SHRRAE, AMUGAE SAUB R ), S8 GAE I & T AR
Fo o KSR (40 52 T DAIE S 31 i 30 6 1D PRI s AR, RN AE S 1
SR, RO T K R YR SRS O AR
RIVBAE . Lt 5 RAT KA E MR S, a1 SRR ERE T
oL CEOENES . ROk 7 .

© U 2006, RSO OB SN S ETE, (RN 5 4 1.

Jurnal Bahasa dan Budaya China, Vol: 5, No. 2, Oktober 2014 Page 111



EREBIE S DESIIAE S AR LR

3.4 R LEE

FbBLR, AR SRR, B2 A E RN, R, i
HLBLEN Je 1 5 PGB S tE, AN KIS EJe NAHLL, DR X Fh i
B IRA, POE AL YRR A N RIE A e, W B
. e, WSS, XEEFPHCEAT L. FAHNRMEE X XM IR
JEARD UL, IS5 R Ak — B T 5T

DUE A BN I 2 FR S S5 A7 A8 SO, DX 2654
B R TR B FRABATR BAL, e Wi, fa. . “dmiE” e bse
prik, &5 A7 Wy, “TEE” 5 TR S, PIkiEAE M
S WA BRAE. 7 5 R EEE, T R ERIRT X
WESEAART o T R AR, DRI e K e N R
FORMEARN A BB RN E R, W EMERAG, P i & kA
SCAY AR AT RETE AR .

BEAh, T AR S SO0 B 22 AT AT A IR — B ) A0 A AN TR AT
PRI R AN, ESCETR B R R “ 56 o EnJe A
B B AT ORI, DA — D) 5 ARG (0 — D) HL Rl FE IR 77 3%
Yo A4 . Wi : Suami saya seorang pengecut yang bodoh seperti
kerbau. & 1 L K & — A& w4 4% K ; Dalam hal menger jakan
sesuatu dia selalu lamban seperti kura-—kura. fibf = i J& 18 4 .
7 N0 ANTE B AN £ BE TG R IX AN 340, AT 7 AT T2 00 9 S
e Zwd, KESREE Mg R Emd, ks adn
X

4, L%

WS EHR, BATAT LGB 5 Tt WIEAE bl S R
I —88 7 Bt S BRI C R, BRIV BERE S W th AL 25705, RERR
ARE IS B R, S LR B TR S DOE s s, T AR
MIXTENJE b B SCAR IR T 13- NS0T L8 AT R (K SR
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M P A AN ] U 55 BRI AR 0T ) — S i o AR 3R TR IR AR . SRimn, B
L E R SCALSE. SR LS B 22 57, A [ RS AAN[R]
WA A5 ) shpie] v, 3 B IR AR 2 ) A0 AN U )

M EERR AR S R IS T SRR, DU R s ] T 4 A I
OB BEARAE TR A3 4T, AR EJE TR P ARMER BUX RIS o AT 1A FL st A
ARt — 2. fla, Al B th e i 5 DU SR T 1 SCAE Y
TR B JE T BRI A 2] PR AN SR TR F RIS TR, My i e AE RS A
AP R AR A
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